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Intr-un articol anterior1 semnalam continua ràspindire a adjectivelor 
compuse in limba romàna actualà, indeosebi in stilul publicistic §i §tiintific. 
Tendinta de activizare a compuneriiin limba romàna2 a putut fi, desigur, favo- 
rizatà, ca urmare a traducerilor din limba rusà, de ìnaltul grad de dezvoltare 
a compunerii in aceastà limba. Fapt e cà in coloanele ziarelor apar din ce in 
ce mai freevent un §ir ìntreg de formatii compuse, foarte variate ca sens §i 
structurà 3.

Compararea formatiilor romànesti §i ruse§ti sub raportul topicii lor 
«interne», adicà al dispunerii elementelor alcàtuitoare in cadrul eompusului, 
scoate la ivealà o serie de asemànàri §i deosebiri, de coincidente §i intervertiri 
greu de subsumat unui criteriu unic. De ce, de pildà, compusele din imbinàri 4 
ca independen(à tehnico-economicà invàfàturà marxist-leninistà, practicà social- 
istoricà, probleme social-politice reproduc ordinea formatici ruse§ti eorespun- 
zàtoare (mexHUK.0-3K0H0MimecK.an ite.ìaaucuMocmb, MapKcucmcKO-MHuncKoe ynenue, 

oóufecmeeHHO-ucrnopunecKa.H npaKmuKa, 06ufecmeeHH0-n 0AumttvecKue eonpocbi) , in 
timp ce compusele din imbinàri ca realizàri tehnico-?tiintifice, stai democrat- 
popular, succese politico-economice, teori i  materialist-dialecticà, se abat de la 
topica echivalentelor rusefti (nayHHO-mexHUHecKue doemuncenun, tiapoàno-deMo- 

KpamunecKoe eocydapcmeo, xo3HÙcmeemto-rwAumuHecKue yenexu, duaneKrnuKo-Ma- 
mepuaAucmuuecKaH meopun) ?

Pentru a desprinde unele generalizàri din diversitatea faptelor de studiai 
trebuie sa luàm in primul rind in considerare natura raportului sintactic care 
stà la baza eompusului. ìntr-adevàr, nu putem face aici abstractie de dependenta 
compunerii fatà de sintaxà, lucru pe care, de pildà, A. Darmesteter il consemna, 
la vremea sa, in termeni categorici: «  Raporturile care leagà compunerea de

1 S. V a i m b e r g ,  Calcuri romànefti dupà adjectivele compuse din limba rusà, in Culegere 
de studii, Bucurejti, 1961, p. 64 — 73.

2 « . . .  Romàna actualà posedà un numàr relativ mare de compuse fi totodatà se aratà 
dispusà sà le inmul{eascà» (I. I o r d a n, Limba rom&nà actualà, ed. a 2-a, Bucurefti, 
1948, p. 227).

3 « . .. Dezvoltarea relativà a celor douà procedee principale de formare a cuvintelor 
— derivarea fi compunerea — este in favoarea compunerii. Intr-adevàr, in limba presei actúale 
se pare cà cel mai ràspindit mod de formare a cuvintelor este compunerea» (F l o r i c a  D i m i ­
t r e  s c u, Cuvinte fi sensuri noi in presa actualà (II), in LR, 1962, nr. 4, p. 396).

4 Aici fi mai departe exemplele se dau in ordine alfabetica.


